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Проект - посвящение отважным пожарным и строителям саркофага в Чернобыле.
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1.Наименование:

Проект - посвящение отважным пожарным и строителям саркофага в Чернобыле. 

(Для учащиеся 6-9 классов в дополнительном образовании.)

Город-призрак (Ghost-town).

2.Тема полностью: 

The project - dedication to the brave firefighters and builders of a sarcophagus in Chernobyl. (For pupils of 6-9th classes in supplementary education.)

Город-призрак (Ghost-town).

3.Сведения об авторе  методической разработки: фамилия, имя, отчество полностью, занимаемая должность, место работы, контактный телефон:

Никулина Светлана Игоревна, педагог дополнительного образования 

(английский язык), член ВДПО при Центре развития творчества детей и юношества "Можайский",

раб. тел. 8-499-726-79-98, моб. тел. 8-915-364-21-97

4.Цели и задачи методической разработки:

Цель: Познакомить с общими сведениями о трагедии и пожаре в Чернобыле, провести исследовательскую деятельность и выявить возможные причины возникновения взрывов и пожара в Чернобыле, быть готовыми к грамотному поведению во время такого взрыва.

Задачи: 

Образовательная: Познакомиться с трагедией в Чернобыле, прочитать о ней различные материалы, постараться прожить ее на глазах у зрителей,

правильно трактовать данный материал в стихах и прозе (лексика, фразовые и интонационные ударения, собрание русско-английского сценария на основе тех разработок, которые были найдены в процессе создания данного проекта).

1.

Воспитательная: Сформировать у воспитанников культуру пожарной безопасности и воспитать чувство ответственности за свои поступки на примере пожарных-спасателей и строителей саркофага в Чернобыле.

Развивающая: Развить интерес учащихся к культуре изучаемого языка                                      

и пожарному делу посредством детального изучения подвига пожарных в Чернобыле.

Социально-педагогическая: сформировать представление о пожарной безопасности, вовремя оказанной помощи при пожаре, взрыве на ЧАЭС и взаимопомощи народов разных стран. 

5.Целевая аудитория (воспитанники, обучающиеся, их возраст)

Проект готовили и создавали учащиеся 6-9 классов - 12-15 лет объединения «Серьезный английский».                       

6.Концепция деятельности (внедрение современных технологий,

 использование в работе дифференцированного подхода, использование

 интерактивных методов и т.д.)

 При разработке проекта за основу были взяты материалы с сайтов об   экстремальной работе пожарных разных стран в Чернобыле, стихи английских и русских поэтов, проза из жизни очевидцев трагедии в Чернобыле. Использованы традиционные формы и методы по изучению английского языка (аудирование, говорение, чтение, понятийное чтение перевод со словарем.) Технологии противопожарной работы на основе текстов о подвигах пожарных.

7.Сведения об апробации методразработки 

( когда, где и с кем проведено мероприятие или реализована программа)

Сценарий по данной разработке был посвящен Уроку памяти пожарным-спасателям ЧАЭС (Центр «Можайский»); Уроку памяти строителям Саркофага в Чернобыле (Центр «Можайский»), а также  участвовал в фестивале «Московская Весна» в 2012 г. силами старшей (IV группы)  объединения «Серьезный английский» (6-9 класс - 12-15 лет).

2.

8.Список приложений.

1.Знак радиации.

2.Земной шар с соединенными вокруг него руками.

9.Список источников информации, использованной литературы 

1.Материалы из Википедии — свободной энциклопедии.

2. Английский (топики/темы): The Chernobyl Accident - Чернобыльская катастрофа   
http://www.alleng.ru/engl-top/183.htm
3.Композиция «Грустная мелодия» 

http://mp3ostrov.com/mp3/info/aa-grustnaa-melodia-279981/
4. English Poems by Walterrean Salley 
 http://www.poemhunter.com/poem/chernobyl-still-the-same/
5. Песня «Колокола» - Юлиан 
http://julian.net63.net/text_139_kolokola.html
6. Broken Arrow Blues – Chernobyl (Poems by Alice Anne Gordon)
http://www.poemhunter.com/poem/broken-arrow-blues-chernobyl/
7. Rob Dougan – Clubbed to death  

http://www.zaycev.net/pages/31/3193.shtml
8. Ghost Town (Song About Chernobyl) By Huns and Dr.Beeker
http://www.zaycev.net/pages/2496/249688.shtml
9.Ave Maria – Ф.Шуберт
http://www.zaycev.net/pages/16891/1689103.shtml
Проект - посвящение отважным пожарным 

и строителям саркофага в Чернобыле. 

Город-призрак (Ghost-town).

1) Стихи звучат под минус песни «Ghost town».

НЕ СПЛЫВЕТ БЕДА ВОДОЮ.
Не сплывет беда водою,
Ни по воле, ни по прихоти.
Затянуло все бедою,
Как вода весенней Припяти.

3.


По Днепру несет беду,
По полям и по селениям,
Наяву, а не в бреду
Страх вселяет населению.
То не сказка – жизни быль,
Сеет зло трава былинная.
Древний город Чернобыль
Смерть несет над Украиной.

2) Текст звучит под минус композиции «Clubbed to death» 

Radiation has become one of the main problems. It is not good for people’s health. Many people died from radiation some years ago in Chernobyl. It was a tragedy.

(По желанию, этот отрывок после его прочтения можно перевести на русский язык.)

3) Музыка «Clubbed to death» (продолжение)

    По свидетельствам очевидцев, находившихся во время взрыва 4-го блока АЭС в Чернобыле на его территории, прозвучал не один, а два последовательных взрыва, причем второй сильнее первого.

4) Звук двух, следующих друг за другом  взрывов. (Первый слабее, второй сильнее.)

На сцене ребенок в ужасе закрывает глаза, уши, пятится, не понимая, откуда идет такой сильный звук, отступив на пару шагов, закрывает голову руками, приседает и остается в таком положении сидеть пока его не поднимут по сценарию двое ребят с двух сторон за плечи.

5) Тишина (Музыки нет.) 

Во всем черном (плащ, перчатки, колготки, туфли), с опущенным на лицо капюшоном на сцену выходит учащийся. С зажженной свечой, пройдя до середины сцены и повернувшись лицом к зрителям, фигура в черном протягивает вперед руки и задувает огонь свечи. 

4.

 Поставив свечу на стол, фигура в черном берет метроном, (он уже стоит на столе), и приводит его в действие. Затем метроном возвращают на место, и он начинает медленно и ритмично стучать в такт сердца человека. Наконец,  фигура в черном поворачивается на мгновение спиной к залу и вытягивает вперед руку (к часам), таким образом, как - будто их останавливая. (Часы не должны работать, они стоят на начале второго - это - то время, когда по свидетельству очевидцев произошли 2 последовательных взрыва.) Всё. Фигура в черном медленно удаляется.

(За кулисами ребенок снимает плащ, чтобы вернуться на сцену).

6) Песня «Ghost town» (проигрыш) - выходят двое ребят. Они аккуратно с двух сторон поднимают учащегося, который сидит все это время на корточках, закрыв голову руками.

Стихи (отрывок): (Стихи звучат во время проигрыша песни «Ghost town».)


Я ВНОВЬ ИДУ ЧЕРНОБЫЛЬСКОЙ ДОРОГОЮ.

I чтец: Кто мог из нас забыться тишиной, 
Кому тревогой сердце не коробило, 
Когда холодный ветер в час ночной 
Повеял черной былью из Чернобыля?!

II чтец: В ту ночь каштанов киевских ряды, 
Едва в листве свои соцветья выпятив, 
Под налетевшим облаком беды 
Задумались о городке на Припяти. 

(Ребенок, который был в черном плаще, снял его, вышел и стоит рядом с теми, кто читает стихи.)

7) Вместе поют первые два куплета и припев песни Ghost Town (Chernobyl).

(1 куплет + перевод на рус. яз.)

5.

There was no way they could have known that morning
That they awoke upon a fateful day
The killer wind came down without a warning
And no one had the chance to get away 

Они ниоткуда не могли узнать в это утро,
Что просыпаются в роковой день.
Смертоносный ветер опустился без предупреждений,
И, ни у кого не было шанса спастись.

(2 куплет + перевод на рус. яз)

The firemen were brave, they fought with honor, 
But the blaze was more than it appeared to be

And one by one they fell beside their comrades
Victims of a foe they could not see.

Пожарные были храбры, они боролись с честью,
Однако пожар был больше, чем казалось,
И один за другим они пали рядом со своими товарищами,
Сраженные невидимым врагом.

припев + (перевод делится на троих, построчно, (обращаясь в зал) последнюю - 4-ю строчку все вместе, «обращаясь к небесам».)
(Refrain :)
Mama where are you?
Papa where did you go?
And where are all the children who used to play here?
Only Heaven knows.

(Припев :)
Мама - где ты?
Папа - куда ты ушёл?
И где все дети, которые обычно играли здесь?
Знают только небеса. 
6.
8) Дети встают друг за другом, в шеренгу, впереди тот, кто читает текст/отрывок из текста С. Константинова «Плачь по Городу Припять».                                                                 Последний в шеренге выключает метроном на столе.                                                           Фоном звучит композиция «Грустная мелодия». 
9) English Poems by Walterrean Salley 
Chernobyl—Still the Same

Pickled peppers on the shelf.
Books and toys on table.
Years have brought change, 
But not at Chernobyl.
                                                                  

Gas masks the table sprawl.
Lenin's picture on the wall.
Tourists stop to pay a call.
The site is open unto all.

Ferris wheel. 
Merry-go-round.
Bumper cars
On playground.

In twenty-five years
Nothing's changed.
Old Chernobyl's
Still the same. 

A place forlorn, 
Where history chimes
Of misfortune, 
Is frozen in time.

10) Продолжение « Плачь по городу Припять », затем English poem
« Broken Arrow Blues – Chernobyl » by Alice Anne Gordon

7.

I sometimes think I can hear them cry, 
And then I imagine them laughing. 
I sometimes think I can see them running, 
And then I imagine them safe.

I sometimes think I can smell the burn, 
And then I imagine them playing.
I sometimes think I can feel their pain.
And then I imagine.

I imagine what it might have been like
If the operators had been more vigilant, 
If the mechanisms had been quicker.
I imagine
That the world could find another way. 

Продолжение « Плачь по городу Припять ». Заключительные  два предложения говорят хором, опустив голову на последних словах.
11) Тишина. Музыка не звучит.

Я ВНОВЬ ИДУ ЧЕРНОБЫЛЬСКОЙ ДОРОГОЮ (продолжение).
III чтец: Не знал такого Киев никогда, 
Отмеченный в веках рубцами датами. 
Негаданная вырвалась беда, 
Таинственно скопившаяся в атоме. 


12) Песня «Колокола» (прочитать как стихотворение, очень выразительно!!!)

Ещё сердца окутывает ложь,
Ещё заря спасенья не взошла…

Взгляни вокруг, взгляни — и ты поймёшь:
Настало время бить в колокола! 

8.

13) Звон колоколов (звук) – примерно 7 раз. Один из участников берет знак радиации (заранее приготовить) и показывает его зрителям.

14) Тишина. Музыка не звучит.

Последний куплет песни «Ghost town» учащийся читает, как стихотворение на английском языке + перевод на русский язык – 4 человека (построчно). 

(Один из участников уходит, чтобы надеть светлый плащ, поэтому он на данном этапе не задействован.)

Gone the homes, the gardens and the playgrounds,
Gone the souls who made their livings here.
They say this place will always be a ghost town, 
It will be for at least six hundred years.

Покинутые дома, сады и детские площадки,
Покинутые теми, кто здесь жил.
Они говорят что это место покинуто навсегда,
По крайней мере на шестьсот лет

(Проговаривая каждый свою строчку на русском языке, участники поворачиваются правым боком к зрителям, склонив голову на левое плечо, кроме учащегося, который держит картинку, он/она опускает подбородок на грудь.)

Картинка радиации переворачивается на другую сторону – там изображение планеты, вокруг которой тесно сомкнулись руки людей разной национальности.

Звучит «Ave Maria», выходит ребенок в белом плаще и, проходя мимо каждого из участников, стоящих на сцене поворачивает их лицом к залу и дает каждому из ребят листок по числу говорящих, оставляя себе первый лист (так как проходит                                                      и встает слева первым): «We(1 ребенок) want(2 ребенок) to live! (3 ребенок)» (Можно, по желанию, приплюсовать еще двоих ребят - у одного в руках будет частица «to»,а у другого «!», итого получится 6 человек, т.к. на сцене стоит еще ребенок с изображением рук вокруг Земного шара (в середине).

Ребенок в белом плаще, становясь в начало шеренги, пройдя мимо каждого, развернув их лицом к залу, раздав листочки 

9.

(листы держат белой стороной и не поднимают до конца слов) и сняв капюшон, говорит, обращаясь к залу:

«И саркофаг перед глазами, как икона.

Заказано, без свеч ему светить.

И хочется огромнейшую зону

Мне напоследок в сердце всю вместить!»

По очереди поднимают листы и проговаривают слова, которые поднимают над головой: должна получится фраза: We want to live! ( Мы хотим жить!) - хором в конце переводят. 

Общий поклон. Уходят. Музыка смолкает, а до этого звучит фоном.

Приложение № 1.                                                        Приложение № 2.
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